
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 30 BR

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 30 BR
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012791
Mfr. No.: 3262501
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 und Full Length Die 30 BR

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Verwendung des Full Length Die 7/8 und Full Length Die 30 BR entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst. Bitte lies die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die
bestmögliche Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen. Verwende kein beschädigtes oder
defektes Produkt.
Bei Fragen oder Unsicherheiten kontaktiere einen Fachmann oder den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Presse, in der das die verwendet wird, stabil und sicher ist.
Trage bei der Verwendung geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Achte darauf, dass keine losen Teile oder Werkzeuge in der Nähe der Presse sind, während du das Produkt
verwendest.
Kalibriere das Patronengehäuse nur in der vorgesehenen Form und stelle sicher, dass es richtig eingesetzt
ist.
Vermeide es, die Form während des Betriebs zu berühren, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Befestige die FLForm gemäß der Anleitung in der Presse.
Überprüfe, ob die Sicherungsmutter korrekt angezogen ist, um eine sichere Positionierung zu
gewährleisten.

Verwendung

Schiebe das Patronengehäuse vorsichtig in die Form.
Achte darauf, dass die Form richtig ausgerichtet ist, um eine korrekte Kalibrierung zu gewährleisten.
Betätige die Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne das kalibrierte Patronengehäuse vorsichtig aus der Form.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung bei der Verwendung des Full Length Die 7/8 und Full Length Die 30
BR, konsultiere bitte das Handbuch oder wende dich an den Hersteller.



Hinweis: Bei Fragen zu Sicherheitsvorfällen oder unsicheren Produkten kannst du die zuständigen Behörden
kontaktieren oder die EU Safety GatePlattform aufrufen, um aktuelle Informationen zu Rückrufen und
Sicherheitswarnungen zu erhalten.
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Full Length Die 7/8 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8. This product is designed for resizing cartridge cases and ensuring
optimal neck tension. To ensure your safety and the effective use of this product, please read this safety instruction
guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the Full Length Die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using this product.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a safe place, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die for wear and damage before use.
If you notice any irregularities or defects, do not use the die and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Full Length Die with compatible cartridge cases.
Do not exceed the recommended pressures when resizing cases.
Ensure that the die is securely mounted in the press before use.
Avoid placing fingers or hands near the die during operation.
Do not attempt to modify or repair the die yourself.
Always follow proper reloading practices to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely attach the Full Length Die to your reloading press using the provided lock nut.
Ensure the die is aligned properly with the press ram.
Insert the cartridge case into the die, ensuring that it is seated correctly.

Usage:

Operate the press handle smoothly to push the cartridge case into the die.
The expander and ejector pin will assist in resizing and removing the case.
After resizing, carefully remove the cartridge case from the die.
Check the neck tension and overall sizing of the cartridge case.
Repeat the process for additional cases as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Full Length Die, please refer to the product manual or contact your local
distributor for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: Full
Length Die 7/8 Full Length Die 30 BR

Introducción
Gracias por elegir el Full Length Die 7/8 Full Length Die 30 BR. Este producto ha sido diseñado para ayudar en la
dimensionamiento del casquillo del cartucho a longitud completa, garantizando un uso seguro y efectivo. Por favor,
lee atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar posibles daños o desgaste.
Utiliza el die solo para su propósito previsto.
En caso de duda sobre el uso del producto, busca asesoramiento adicional o asistencia técnica.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza el die únicamente para dimensionar casquillos de cartuchos. No lo uses para otros
fines.
Calibración: Asegúrate de que el casquillo del cartucho esté correctamente insertado en el die antes de
realizar el proceso de calibración.
Bloqueo: Verifica que la tuerca de bloqueo esté bien ajustada para mantener el die en su lugar durante el
uso.
Reemplazo de componentes: Si es necesario reemplazar el expansor o el pin expulsor, asegúrate de seguir
las instrucciones del manual para evitar lesiones.
Supervisión: Siempre supervisa el proceso de recarga y asegúrate de que se realice en un área bien
ventilada.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa de recarga.
Ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar el die en su posición.

Calibración del Casquillo:

Introduce el casquillo del cartucho en el die.
Asegúrate de que el casquillo esté completamente insertado.
Realiza el proceso de calibración siguiendo las instrucciones específicas del die.

Extracción del Casquillo:

Una vez completada la calibración, extrae el casquillo del die.
Verifica que el cuello del casquillo esté correctamente formado y con la tensión adecuada.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Revisa regularmente los componentes del die y reemplaza cualquier parte desgastada o dañada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de recarga.
Considera la posibilidad de reciclar componentes que sean reciclables.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más instrucciones o asistencia en la selección de accesorios y piezas de repuesto, consulta el manual
del producto. Para preguntas sobre la seguridad del producto, busca un contacto en la Unión Europea.

Recuerda que tu seguridad es nuestra prioridad. Siempre actúa con precaución y sigue las directrices de seguridad
al utilizar el Full Length Die 7/8 Full Length Die 30 BR.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage Full
Length 7/8 et 30 BR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage Full Length 7/8 et 30 BR. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour le recalibrage d'étuis de cartouches.
Tenez le die hors de portée des enfants et des animaux.
Inspectez toujours le die avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le die de manière non autorisée.
Utilisez le die uniquement avec les presses compatibles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Éléments: Évitez de toucher les parties mobiles du die pendant son fonctionnement.
Protection des Yeux: Portez des lunettes de protection pour éviter les projections de débris.
Environnement de Travail: Utilisez le die dans un espace bien éclairé et dégagé.
Vêtements: Portez des vêtements appropriés, y compris des gants de protection si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die à la presse en utilisant l'écrou de blocage pour garantir une position stable.
Assurezvous que le die est correctement aligné avant de commencer l'utilisation.

Utilisation du Die:

Insérez l'étui de cartouche dans le die jusqu'à ce qu'il soit complètement engagé.
Actionnez la presse pour recalibrer l'étui de cartouche.
Vérifiez que le col de l'étui est correctement calibré après le passage dans le die.

Remplacement des Composants:

Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.
Utilisez uniquement des pièces de rechange recommandées par le fabricant.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements.
Si le die est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur les plateformes officielles de sécurité des produits de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Die de
Recalibrage Full Length 7/8 et 30 BR. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Full Length Die
7/8 e del Full Length Die 30 BR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 7/8 o il Full Length Die 30 BR. Questi die sono progettati per dimensionare i
bossoli in lunghezza completa e garantire prestazioni ottimali. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un funzionamento sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il die solo per lo scopo previsto, ovvero per la lavorazione dei bossoli.
Tieni il die lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o detriti.
Non utilizzare il die se presenta segni di danni o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il die sia correttamente installato nella pressa prima dell'uso.
Non forzare il bossolo nel die; assicurati che sia allineato correttamente.
Non tentare di riparare il die da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Utilizza solo accessori e ricambi originali per garantire la compatibilità e la sicurezza.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di blocco.
Assicurati che il die sia allineato verticalmente e ben serrato.

Calibrazione del Bossolo

Inserisci il bossolo nel die e spingilo delicatamente.
Il collo del bossolo verrà calibrato dall'interno quando verrà estratto dal die.

Espulsione del Bossolo

Utilizza il perno espulsore di primer integrato per rimuovere il bossolo dal die.
Se necessario, sostituisci il perno espulsore o l'espansore seguendo le istruzioni nel manuale.

Controllo Finale

Dopo l'uso, controlla il die per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci il die regolarmente per mantenerne le prestazioni.

Istruzioni per il Ritiro e lo Smaltimento
Non smaltire il die insieme ai rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di attrezzature e materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il manuale e fai riferimento alle istruzioni specifiche
per il tuo modello. Se hai domande o necessiti di assistenza, contatta il tuo rivenditore o produttore.



Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Seguire queste istruzioni ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e efficace
del Full Length Die 7/8 e del Full Length Die 30 BR.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: Full Length
Die 7/8 Full Length Die 30 BR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Full Length Die 7/8 Full Length Die 30 BR. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie użytkowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj stosowania produktu w nieodpowiednich warunkach, takich jak wilgoć lub skrajne temperatury.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie komponenty są poprawnie zamontowane przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji produktu.
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj produktu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami podczas pracy z produktem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj die w prasie, korzystając z nakrętki blokującej, aby ustawić prawidłową pozycję.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.

Użytkowanie:

Włóż łuskę do die, upewniając się, że jest poprawnie umieszczona.
Włącz prasę i powoli wprowadź łuskę do die, aby przeprowadzić kalibrację.
Po zakończeniu procesu, wyciągnij łuskę, aby sprawdzić napięcie szyjki.
W razie potrzeby, dokonaj wymiany wrzecion, ekspandera lub pinu wyrzucającego.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do środowiska naturalnego.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.
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Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 ja Full Length Die 30 BR tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää laitteita turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laitteet on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Käytä laitteita vain niiden tarkoitukseen. Älä käytä niitä muihin tarkoituksiin kuin mitä on suositeltu.
Tarkista laitteet ennen käyttöä. Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa.
Pidä laitteet poissa lasten ulottuvilta. Älä salli lasten käyttää laitteita ilman aikuisen valvontaa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä laitteita vain hyvin ilmastoiduissa tiloissa.
Varmista, että työskentelet puhtaassa ympäristössä, jossa ei ole ylimääräisiä esteitä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet laitteita.
Varmista, että laitteet ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.
Vältä vaurioittamasta laitteita, kuten akselia tai laajentajaa, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat saatavilla.
Kiinnitä laite puristimeen tukevasti lukitusmutterilla.
Tarkista, että primerin poistopinni on paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori laitteeseen kalibrointia varten.
Seuraa tarkasti, että kuoren kaula kalibroidaan oikein.
Varmista, että laitteet on asetettu oikein puristimessa ennen käyttöä.
Älä yritä käyttää laitteita, jos ne eivät toimi odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä laitteet ja niiden osat paikallisten ympäristösäädösten mukaan.
Varmista, että kaikki vaaralliset osat, kuten akku tai kemikaalit, hävitetään asianmukaisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit tarkistaa käyttöohjeen tai ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan. Kaikilla
olennaisilla komponenteilla on artikkelinumero, jonka avulla voit tilata varaosia tarvittaessa.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuusilmoitukset.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8 Full
Length Die 30 BR

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 30 BR. Detta verktyg är utformat för att säkerställa en säker
och effektiv storleksjustering av patronhylsor. För att garantera säkerheten vid användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp som kan uppstå vid användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd verktyget i en stabil och säker position för att förhindra att det glider eller rör sig under användning.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du börjar arbeta med produkten.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Die:

Montera die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att låsnut är korrekt inställd för att säkerställa stabilitet under användning.

Användning av Full Length Die:

Sätt in patronhylsan i duken och tryck försiktigt för att kalibrera hylsan.
Kontrollera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den dras ut ur duken.
Byt ut eventuella delar (spindlar, expander, utdragare) vid behov för att säkerställa optimal funktion.

Avsluta arbetet:

Rengör verktyget efter användning för att förhindra korrosion eller skador.
Förvara produkten på en säker och torr plats.

Avfallsanvisningar
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten eller dess delar.
Återvinn material om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och produktanvändning, vänligen kontakta din återförsäljare eller
tillverkaren. Se till att ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du använda Full Length Die 7/8 Full Length Die 30 BR på ett säkert
och effektivt sätt. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání Full Length Die 7/8 a
Full Length Die 30 BR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 7/8 a Full Length Die 30 BR. Tento produkt byl navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném
používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Skladujte produkt na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.
Při používání produktu dodržujte všechny pokyny a bezpečnostní opatření.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi a nástroji používejte ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen nebo opotřebován před každým použitím.
Ujistěte se, že je die správně upevněn v lisu, aby se zabránilo úrazům.
Nepoužívejte die, pokud je v něm zablokováno nebo poškozeno expander nebo vyhazovací pin.
Při kalibraci nábojnic dbejte na správnou techniku, abyste předešli zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Upevněte die do lisu a zajistěte ho pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die správně umístěn a pevně uchycen.

Použití:

Vložte nábojnici do die.
Pomalu a opatrně stlačte páku lisu, dokud není nábojnice kalibrována.
Po dokončení vyjměte nábojnici z die a zkontrolujte její správnost.
Pokud je to nutné, vyměňte expander nebo vyhazovací pin podle pokynů v manuálu.

Pokyny k likvidaci
Produkt a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o likvidaci produktu jiným způsobem, než je doporučeno, abyste předešli ekologickým
škodám.
Zajišťujte, aby byly všechny použité materiály bezpečně uloženy a nebyly přístupné dětem.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod k bezpečnému používání byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR). Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny a doporučení pro zajištění maximální bezpečnosti a výkonu
vašeho produktu.


